
【
現
代
語
訳
】 

 
紅
葉

も

み

じ

の
橋
の
袂

た
も
と

か
ら
、
わ
た
し
の
思
い
を
あ
な
た
に
渡
す
に
は
、 

両
手
の
袖 そ

で

を 
こ
う
や
っ
て
垣 か

き

合 あ

わ
せ
て
、 

垣
根

か

き

ね

越
し
に
、
歌
垣
の
よ
う
に
言
伝

こ
と
づ
て

の
恋
文

こ
い
ぶ
み

を
渡
す
の
で
す
。 

 

ね
え
、
ち
ょ
っ
と
私
の
恋
に
耳
を
貸
し
て
下
さ
い
よ
、

鵲
か
さ
さ
ぎ

さ
ん
、 

あ
な
た
の
下 し

も

（
下
腹

し
た
ば
ら

）
は
白
い
け
ど
、
霜 し

も

も
い
つ
し
か
白
々

し
ら
じ
ら

と
秋
を
深
め
、 

雪
と
な
っ
て
積 つ

も

る
ほ
ど
に
、
積 つ

も

る
思
い
が 
な
お
深
く
な
っ
た
わ
。 

だ
か
ら
、
雪
が
空 そ

ら

を
め
ぐ
っ
て
舞
い
落
ち
る
よ
う
に
、 

私
も
舞
の
手 て

を
巡 め

ぐ

ら
せ
て
踊
り
ま
し
ょ
う
。 

 

ヨ
イ
ヨ
イ
、
ヨ
イ
ヨ
イ
、
ヨ
イ
ヤ
サ
ー 

（
注
）
青
字
は
「
掛
詞
」
や
ゴ
ロ
合
わ
せ
と
な
っ
て
い
る
。

 

補
注 

両
の
手
の
袖
を
合
わ
せ
て
ア
ー
チ
の
よ
う
に
す
る
し
ぐ
さ
は
、
カ
サ
サ
ギ
が
広

げ
た
羽
を
ア
ー
チ
の
よ
う
に
す
ぼ
め
る
し
ぐ
さ
で
あ
り
、
そ
の
形
が
太
鼓
橋
の

ア
ー
チ
の
よ
う
に
川
の
岸
か
ら
向
こ
う
岸
へ
渡
す
様
を
表
現
し
て
も
い
る
。 


